
คนในท้องถื่นช่วยเหลือกันยามลาํบาก 

"ระบบลงทะเบียนสาํหรบัผูต้อ้งการการช่วยเหลือในการอพยพ" 

1. ระบบลงทะเบียนสาํหรับผู้ต้องการการช่วยเหลอืในการอพยพ คอือะไร 

เป็นระบบที่มีไวเ้พ่ือสนบัสนนุผู้มีปัญหาในการอพยพด้วยตนเองในกรณีเกิดภยัพิบตัิ โดยจะใหล้งทะเบียนล่วงหนา้ตามความประสงคข์องตวั

บคุคลที่มีปัญหา และรบัความรว่มมือของผูใ้หก้ารช่วยเหลือในพืน้ที่ ทัง้นี ้ จะมีการใหค้วามช่วยเหลือในแต่ละวนั การยืนยนัความปลอดภยั และ

คาํแนะนาํในการอพยพในกรณีเกิดภยัพิบตัิ ขอ้มลูที่ลงทะเบียนจะถกูจดัเกบ็โดยเขตและมอบใหก้บัองคก์รทอ้งถิ่นที่ใหค้วามรว่มมือ เช่น สมาคม

ชมุชน โดยไดร้บัความยินยอมจากเจา้ตวัก่อนแลว้ 

 

2. ใครจะเป็นผู้ใหก้ารช่วยเหลอื 

เขตจะใหข้อ้มลูที่ไดล้งทะเบียนไวแ้ก่องคก์รต่างๆ ที่สามารถใหค้วามรว่มมือได ้ เช่น สมาคมชมุชนในทอ้งถิ่นของคุณ คณะกรรมการสวสัดิการ

ทอ้งถิ่น/กรรมาธิการเด็ก สภาสวสัดิการสงัคมเขต ฯลฯ 

 

3. ช่วยเหลืออะไรบ้าง 

สมาคมชมุชน คณะกรรมการสวสัดกิารทอ้งถิ่น/กรรมาธิการเด็ก และสภาสวสัดิการสงัคมเขตจะคอยดแูลและพดูคยุ ใหค้าํแนะนาํเกี่ยวกบั

โครงการแลกเปลี่ยนชมุชน และสนบัสนนุเกี่ยวกบัชีวติประจาํวนัอ่ืนๆ ในกรณีเกิดภยัพิบตัิก็จะทาํการยืนยนัความปลอดภยั ใหค้าํแนะนาํในการ

อพยพออกจากบา้น ฯลฯ 

 

4. ผู้มีสิทธิ์ลงทะเบียนผู้ต้องการการช่วยเหลือในการอพยพ 

• ผูมี้อายมุากกว่า 65 ปี และอาศยัอยู่คนเดียว 

• ผูส้งูอาย/ุผูพิ้การที่มีอายตุัง้แต่ 65 ปีขึน้ไปที่อาศยัอยู่คนเดียวในตอนกลางวนั 

• ผูพิ้การรุนแรงที่ตอ้งการการช่วยเหลอืในชีวิตประจาํวนั 

• บคุคลที่ไดร้บัการรบัรองว่าตอ้งการการดแูลระยะยาวและตอ้งการการช่วยเหลือในชีวิตประจาํวนั 

• อ่ืนๆ ที่จาํเป็นตอ้งไดร้บัความช่วยเหลือ 

 

5. ขั้นตอนการลงทะเบียน 

เราจะสรา้งบญัชีแยกประเภทการลงทะเบียนสาํหรบัผูท้ี่ตอ้งการการช่วยเหลอืในการอพยพตามใบสมคัรที่ผูท้ี่ตอ้งการการช่วยเหลือไดก้รอกเขา้

มา 

 

สถานทีส่่งใบสมคัร 
กองสวสัดิการทั่วไปของสาํนกังานเขต คณะกรรมการสวสัดิการทอ้งถิ่น/กรรมาธิการเด็ก สมาคมชมุชน 

สภาสวสัดิการสงัคมเขต 

เนือ้หาในแต่ละประเภทบญัชี 
ที่อยู่ ช่ือ วนัเกิด วิธีการติดต่อ (หมายเลขโทรศพัท ์เบอรมื์อถือ FAX) ขอ้มลูติดต่อในกรณีฉกุเฉิน หมาย

เหตเุพ่ิมเติม 

 

ทัง้นี ้ผู้ทีใ่ห้การช่วยเหลือในการดาํเนินการอพยพจะเป็นคนในชุมชนท้องถิ่น  

ดังน้ันควรเข้าร่วมสมาคมชุมชนในท้องถิ่นของตนเพื่อจะสามารถส่ือสารกับชุมชนท้องถิ่นได้  
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困ったときにご近所で助け合い 

「避難行動要支援者登録制度」 

１．避難行動要支援者登録制度とは 

 災害が発生した際に、自力で避難することが困難な方を支援するため、事前に本人の意

思に基づき登録し、登録された方へ地域の支援者の皆さんの協力を得て、日ごろからの支援

をはじめ、災害時の安否確認や避難誘導などの支援を行います。登録された情報は、市が保

管し、本人の同意のもとに自治会など協力していただける地域の団体に提供します。 

 

２．誰が支援してくれるの 

登録された情報は、市が、あなたの地域の自治会や民生委員児童委員協議会、地区社会福

祉協議会など協力していただける団体に提供し、地域の方の協力を得て支援します。 

 

３．どんなことを 

 自治会や民生委員児童委員協議会、地区社会福祉協議会による見守りや声かけ、地域交

流事業の案内など、日頃からの支援をはじめ災害が起きたときは、安否確認や自宅からの

避難誘導などの支援をします。 

 

４．避難行動要支援者登録の対象者 

・６５歳以上の一人暮らし高齢者 

・昼間独居の６５歳以上の高齢者・障害者 

・重度障害者で日常生活上支援を要する者 

・要介護認定を受け、日常生活上支援を要する者 

・その他支援を必要とする者 

 

５．登録手続き 

 支援を希望される方の申請をもとに、避難行動要支援者登録台帳を作成します。 

 

申請書の提出先 
市役所福祉総務課、地区民生委員児童委員協議会、自治会、地

区社会福祉協議会 

台帳への記載内容 
住所、氏名、生年月日、本人との連絡方法（電話番号、携帯番

号、ＦＡＸ）、緊急連絡先、特記事項 

 

なお、避難行動要支援者の皆さんを支援するのは、地域の方々です。 

地域とのコミュニケーションを図るためにも是非、地域の自治会に加入しましょう。 

 

 



6. สิ่งทีร้่องขอหลังจากลงทะเบียนแล้ว 

กรุณาติดต่อบคุคลที่รบัผดิชอบ (กองสวสัดิการทั่วไป) ในกรณีดงัต่อไปนี ้

(1) เม่ือมีการเปลี่ยนแปลงขอ้มลูที่ลงทะเบียน (ที่อยู่ หมายเลขโทรศพัท ์ฯลฯ) 

(2) เม่ือไม่จาํเป็นตอ้งลงทะเบียนอีกต่อไปแลว้ 

(3) เม่ือคณุไม่อยู่บา้นเป็นระยะเวลานาน เช่น เขา้รบัการรกัษาในสถานสวสัดิการสงัคมหรือเขา้รบัการรกัษาในโรงพยาบาล 

 

7. สิ่งทีค่วรระวัง 

○ ระบบนีมี้จดุประสงคเ์พ่ือลดความสญูเสียในกรณีเกดิภยัพิบตัิใหม้ากทีส่ดุเท่าที่จะเป็นไปไดผ้่านการช่วยเหลือซึ่งกนัและกนัอย่างสมํ่าเสมอ ผูใ้ห้

การช่วยเหลือควรมั่นใจในความปลอดภยัของตนเองและครอบครวัก่อน แลว้จึงช่วยเหลือผูท้ี่ตอ้งการการช่วยเหลือในการอพยพ 

○ ข้อมูลทีเ่ขตมอบให้กับผู้ให้การช่วยเหลือเป็นข้อมูลสาํหรับการติดตามรายวัน เช่น การโทรหาและการดูแล เช่นเดียวกับการ

ช่วยเหลือในการอพยพกรณีเกิดภัยพิบัติ เพ่ือรกัษาความสมัพนัธท์ี่ไวว้างใจกนัระหว่างผูใ้หก้ารช่วยเหลือและผูท้ีต่อ้งการการช่วยเหลือในการ

อพยพ กรุณาจัดการกับข้อมูลด้วยความระมัดระวัง รวมถึงความลับใดๆ ทีไ่ด้ทราบระหว่างการช่วยเหลือ 

○ การลงทะเบียนไม่ได้รับประกันหรือยืนยันว่าจะได้รับความช่วยเหลือ ผู้ให้การช่วยเหลืออาจได้รับผลกระทบและไม่สามารถให้การ

ช่วยเหลือได้ ทั้งนีขึ้น้อยู่กับสถานการณข์องภัยพิบัติ นอกจากนี ้ผู้ให้การช่วยเหลือจะไม่รับผิดชอบต่อคําแนะนําในการอพยพ ฯลฯ 

ทีไ่ด้ให้กับผู้ทีต่้องการการช่วยเหลือ 

○ เพ่ือลดความสญูหายจากภยัพิบตัิ สิ่งที่สาํคญัที่สดุคือการเตรียมความพรอ้มในแต่ละวนั ในการเตรียมพรอ้มสาํหรบัภยัพิบตัิ ผูท้ี่ตอ้งการการ

ช่วยเหลือในการอพยพควรตระหนกัว่าตนควรป้องกนัตนเองอยู่เสมอ (ช่วยเหลือตนเอง) และพยายามสื่อสารกบัผูค้นรอบตวัเป็นประจาํ 

○ กรุณาตรวจสอบ "แผนที่พืน้ที่อนัตรายจากภยัพิบตัิเขตอายาเสะ" เพ่ือดวู่าบา้นของคณุอยู่ในพืน้ที่พืน้ที่เตือนภยัดินถล่มหรือไม่ 

 

<<มาตรการป้องกนัทีส่าํคัญ>> 

1 การป้องกันการตก/หล่นของเฟอรนิ์เจอร ์ฯลฯ 

2 การจัดการและจัดระเบียบทางเข้า ทางออก ทางเดิน ฯลฯ 

3 การเตรียมอึปกรณฉุ์กเฉินและหม่ันตรวจสอบเป็นระยะ 

4 การกักตุนและเปล่ียนน้ํา อาหาร ฯลฯ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

อปัเดตเมื่อวนัที่ 1 เมษายน 2021 

ติดต่อสอบถาม: ฝ่ายสวัสดิการและสนับสนุนการใช้ชีวิต กองสวัสดิการท่ัวไป แผนกสวัสดิการ 

สาํนักงานเขตอายาเสะ 

0467-70-5682 (คอลเซ็นเตอรล์่ามภาษาต่างประเทศเขตอายาเสะ) 



令和 3年 4月 1日更新 

６．登録後のお願い 

次の場合には、下記担当（福祉総務課）まで必ずご連絡ください。 

  (１) 登録情報項目（住所、電話番号等）に変更が生じた場合 

  (２) 登録の必要がなくなった場合 

  (３) 社会福祉施設に入所及び病院に入院等長期にわたり不在する場合 

 

７．注意していただきたいこと 

 ○ この制度は、あくまでも普段からの地域の助け合い（共助）により、少しでも災

害時の被害を減らそうというものです。支援者は、まず、自分と家族の安全を確保

したうえで、避難行動要支援者の支援に当たってください。 

○ 市から支援者に提供された情報は、日頃からの声かけや見守り等の日常的な支援

のほか、災害時の避難支援を行うための情報です。支援者と避難行動要支援者の間

の信頼関係を守るためにも、活動中に知った秘密も含め、その取り扱いには十分に

注意してください。 

 ○ 登録により確実に支援を保証される（受けられる）ものではありません。災害の

状況により、災害時に支援者が被災し、支援できなくなる場合があります。また、

支援者は、避難行動要支援者の避難誘導等に関して、その責任を伴うものではあり

ません。 

○ 災害の被害をできるだけ抑えるには、日ごろからの備えが何より大切です。災害

に備えて、避難行動要支援者自身も、常に自分の身は自分で守る（自助）という意

識をもって、普段から周囲の方とコミュニケーションをとるように心がけましょ

う。 

 〇 お住まいが土砂災害警戒区域かどうかは、「綾瀬市防災ハザードマップ」をご確認

ください。 

 

≪主な事前対策≫ 

１ 家具などの転倒・落下防止 

２ 廊下や出入口、通路などの整理、整頓 

３ 非常持出品の用意及びそれらの定期的な点検 

４ 水、食料などの備蓄及び入れ替えほか 

 

 

 お問い合わせは、綾瀬市役所 福祉部 福祉総務課 福祉・生活支援担当 

電話 ０４６７-７０-５６８２ 

（綾瀬市外国語通訳コールセンター） 



แบบฟอรม์ลงทะเบียนสาํหรับผู้ต้องการการช่วยเหลือในการอพยพ (ใบสมัคร) 

 

 ขา้พเจา้ไดท้าํการลงทะเบียนดว้ยขอ้มลูต่อไปนีเ้นื่องจากขา้พเจา้มีความตอ้งการการช่วยเหลือดา้นสวสัดิการชมุชนและการช่วยเหลือเม่ือเกิดภยัพิบตัิ 

    ทัง้นี ้ ใบสมคัรนีข้ึน้อยู่กบัเจตจาํนงของบคุคลทีต่อ้งการการช่วยเหลือ และขา้พเจา้ตกลงที่จะใหข้อ้มลูแก่องคก์รในทอ้งถิ่นที่จะใหก้ารช่วยเหลือในการ

อพยพ 

ปี   เดือน      วนั 

(ถึง) นายกเทศมนตรีเขตอายาเสะ 

เขตที่ลงทะเบียน สมาคมชมุชน เขต หมายเลขลงทะเบียน 
 

ประเภท 

a ผูมี้อายมุากกว่า 65 ปี และอาศยัอยู่คนเดียว 

b ผูส้งูอาย/ุผูพิ้การที่มีอายตุัง้แต่ 65 ปีขึน้ไปที่อาศยัอยู่คนเดียวในตอนกลางวนั 

c ผูพิ้การรุนแรงที่ตอ้งการการช่วยเหลือในชีวิตประจาํวนั 

d บคุคลที่ไดร้บัการรบัรองว่าตอ้งการการดแูลระยะยาวและตอ้งการการช่วยเหลือในชีวิตประจาํวนั 

e อ่ืนๆ ที่จาํเป็นตอ้งไดร้บัความช่วยเหลอื 

ช่ือ-นามสกลุ 

   

   (M/T/S/H ปี เดือน วนัเกิด อาย ุ ชาย・หญิง) 

ที่อยู่ เขตอายาเสะ 

วิธีการติดต่อเจา้ตวั 

• ทางโทรศพัทบ์า้น (เจา้ตวั/ผูใ้กลชิ้ด ฯลฯ) 

• ทางโทรศพัทมื์อถือ (เจา้ตวั/ผูใ้กลชิ้ด ฯลฯ) 

• FAX (เจา้ตวั/ผูใ้กลชิ้ด ฯลฯ) 

ขอ้มลูติดต่อในกรณี

ฉกุเฉิน 

• กรุณากรอกขอ้มลูการติดต่อของญาติสนิท (ลกู พ่ีนอ้ง ญาติ ฯลฯ) 

1 

ช่ือ 
 

ความสมัพนัธ ์
 

โทรศพัทบ์า้น 
 

ที่อยู่ 
 

โทรศพัทมื์อถือ 
 

2 

ช่ือ 
 

ความสมัพนัธ ์
 

โทรศพัทบ์า้น 
 

ที่อยู่ 
 

โทรศพัทมื์อถือ 
 

 

ขอ้มลูสาํคญั 

• กรุณาระบขุอ้มลูสภาพรา่งกายและจิตใจที่จาํเป็นตอ้งไดร้บัการช่วยเหลือ 

เจา้หนา้ที่สวสัดิการ
ทอ้งถิ่นผูร้บัผิดชอบ 

ช่ือ-นามสกลุ หมายเลขโทรศพัท ์
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避難行動要支援者（申請兼）登録票 

 

 次のとおり､地域福祉の見守り及び災害時の支援等を必要とするので登録します。 
なお、本申請は、本人の意思によるもので、地域の避難行動要支援者を支援する団体に

情報を提供することを承諾いたします。 
 

  年  月  日 
（宛先）綾瀬市長 
 

登録地区分   自治会    区 登録者番号  

区  分 

 ア ６５歳以上の一人暮らし高齢者 

 イ 昼間独居の６５歳以上の高齢者・障がい者 

 ウ 重度障がい者で日常生活上支援を要する者 

 エ 要介護認定を受け、日常生活上支援を要する者 

 オ その他支援を必要とする者 

氏  名 
 
                

（ M・T・S・H・R  年  月  日生   歳  男 ・ 女 ） 

住  所 綾瀬市 

本人との 

連絡方法 

・電  話（本人・隣人等） 

・携帯電話（本人・隣人等） 

・Ｆ Ａ Ｘ（本人・隣人等） 

緊急連絡者 

・近親者等（子、兄弟、親戚など）への連絡先を記入してください。 

1 

名 

前 
 

続

柄 
 

電 

話 
 

住

所 
 

携

帯 
 

２ 

名 

前 
 

続

柄 
 

電 

話 
 

住

所 
 

携

帯 
 

 

特記事項 

・支援に必要となる心身の状態等を記入してください。 

地区担当 

民生委員 
氏 名            電話番号 

 


